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黎 舟

    在中冲语言中，作为与“韵文”相对的“散文”是一个较

为广泛的概念，它包括一切散行文字，并非纯属于文学的范

畴。而散文作为一种单纯的文学体载，则指的是与诗歌、小

说、戏剧相并列的，包括随笔、杂感、抒情诗文和报告文学

等多种样式在内的综合体。“这个领域是海阔天空的，不属

于其它文学体裁，而又具有文学味道的一切篇幅短小的文章

都属于散文的范围。”(秦牧:《散文领域— 海阔天空》，

《笔谈散文》)

    文学散文在世界各国都是源远流长，体现着本民族社会

生活和审美心理演变的历史。如在西欧，注重自我个性表现

的Essay(随笔、小品)最初兴起于16世纪末叶的法国，一
般认为蒙田于1580年出版的汇集断想随感录式的短文的《尝

试集》是欧洲散文的发端，并将他视为这一文体的创始人，

17世纪初，《尝试集》被翻译、介绍至英国，在受蒙w影响
的培根的影响下，Essay作为一种新的文学样式也就在英国
逐渐流行起来。培根的充满格言警句、语言精炼 的随笔集

} Essais))称誉一时。托马斯·布期、威康 ·坦普尔、亚

推伯罕·考利等作家则继承了蒙田散文所具有的直率、亲切



和闲适的特点。英国散文经过18世纪的发展，终于在19世纪

达到全盛时期，涌现了查尔斯·兰姆、威康·赫兹利特、亚历

山大·史密斯和岁伯代·史蒂文生等一批各具独特风格的散文

大掌。在新大陆的美国，随着于18世纪下半叶所取得的推翻

英国殖民统治的独立战争的胜利，在民主主义理想指引下的

散文创作也得到了蓬勃发展，并与同一时期的英国散丈交相

辉映。在东方的日本，近代随笔文学起始于出现启蒙思潮的

明治维新时代，它鲜明地体现了资产阶级自我意识的觉醒和

个性解放，以后在各个时期均有一批体现了日本民族的美学

气质的散文作品问世。而在19世纪下半叶随着民族觉醒而兴

起的印度文学复兴浪潮中，也涌现了像泰戈尔这样杰出的散
文诗大师。

    在我国，散文曾是古典文学的正宗， 有着辉煌灿烂的

历史。现代散文诞生于“五四”文学革命时期，并随着新文学

运动的发展而取得了不亚于诗歌、小说和戏剧的单越成绩。

它既继承了我国古代散文的优良传统，又广泛地向外国近现
代散文理论和创作汲取有益的养份。如我国现代散文、随笔

由于吸收了英国随笔的个性表现精神、娓娓漫谈笔调和幽默
谐趣艺术而提高了自身的表现 力;现代散文诗则从波特莱

尔、屠格涅夫和泰戈尔等外国作家的散文诗中择取过艺术养

料;鹤见林辅、厨川白村的文明批评和社会批评，高尔基、罗

受·罗兰的政论杂文，也曾促进了我国杂文创作的发展。这

种外来影响，在新文学运动初期似乎更明显一点。正如朱自

清先生所说， “现代散文所受的直接影响，还是外国的影

响”。他明确指出:“周作人所受的 ‘外国的影响，比中国
的多”，“而其余的作家，外国的影响有时还要多些，像鲁迅

先生，徐志摩先生”。(《<背影>序》)当然，我们又必



须明确看到，晋迅等人以“拿来的”、“新的形”、“新的
色”所表现的，还是现代中国人 的 “魂灵”;他们在借鉴

时，表现出一种 “创造性背离”。

    在阅读我国古代、现代散文的同时，以开放的眼光、Pi-

达的气魄，适当地读一点异域散文是十分必要的。苏联作家

PT尔布卓夫曾把文学的借鉴和模仿，比作能帮助文学青年起

飞的 “别人的翅膀”。他说， “别人的翅膀”曾帮助他 “升

上了天空”。(见H·阿巴尔金《和剧作家的谈话》，苏联作家出

版社)潘人和同志主编的((域外干字散文选评》正是为了帮助

青年朋友得以浏览、阅读外国散文，从而获得“别人的翅
膀”，为日后的 “起飞”创造必要的条件。

    自新时期以来，虽已有多种外国散文选集出版，但大都

是属于国别散文选。《域外千字散文选评》则超出了单国的

范围，精选了20个国家的55篇适合青年阅读的千字左右的散
文精品。这些作品，题材广泛，内容健康，形式多样，风格

迥异，读后既能开阔眼界，增长才智，提高思想境界，又能

得到审美的愉悦和写作方法上的诸多启迪。此书在对有关作
者、作品的介绍和评论上，也作出了值得称道的努力。作者

介绍，着重介绍其在散文创作上的主要成就及其风格特。犷
文字极为简炼。作品赏析、评论， 能从其思想艺术实际出

发，把握得准确、得当，要言不 繁， 切中揍理，富于启发

性。当然，这仅仅是编者从自己的 “接受屏幕”和与之相联

系的 “期待视野”出发所发表的 “一得之见”，读者完全可

以根据自己在深入阅读和钻研过程中所得到的深切体会，作

出某些必要的补充甚至是修正，以实现艺术鉴赏上的共同创

造。我想这当也正是编者所期望的。

                            1991年2月于福州意园



潘人和

    鲁迅说:“没有拿来的，文艺不能自成为新文艺。”

“五四”以来的中国现代文学的外来影响是十分明显的，就
散文而言情况也是这样。

    “五四”时期，在思想革命和文学革命运动的影响下，

文学界对于外国散文的学习和介绍是十分踊跃的。傅斯年提

出，白话散文在发端时不能不有所凭借，可凭借我国历史上
的白话作品，也可以借鉴西洋的新文学。(见《怎样做白话

文》，《新潮>) 1919年2月) 周作人提出学习英语国家发达的

美文，用自己的文句和思想写出我国现代新的美文。(见《美

文》，《晨报》1921年6月8日第7版) 胡适说: “西洋文学的

方法，⋯⋯不可不取例。以散文而论，我们的古文家至多比

得上英国的培根(Bacon)和法国的蒙太恩(Montaigne),
至于像柏拉图( Plato )的 ‘主客体，，赫哥黎 ( Huxley )

等的科学文字，包士威尔(Boswell)和英烈(Morley )

等的长篇传记，弥儿(Mill),弗林克令(Franklin ) ,

吉朋(Gibbon)等的 ‘自传’，太恩( Taine)和白克儿

( Buckle)等的史论;⋯⋯都是中国从不曾梦想过的体
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裁。”(见《建设的文学革命论》，《新青年》1918年第4卷第4

号) 这时，域外的散文理论和散文创作都 大量被介绍过

来。王统照在《散文的分类》一文中所提出的散文分类意

见，就是以韩德的理论为依据的。普迅译的厨川白村的《出

了象牙之塔》，也甘英国的Essay作了评述。胡梦华的《絮

语散文》，则系统介绍了絮语散文的源流。当时域外散文甘

于我国散文产生的影响，主要是民主主义思想因素促进了散
文观念的更新，新文学作家将散文文体解放和个性表现联系

起来思考，个性解放的思想促进了现代散文文体的创建和发

展。刘半农在阐述散文语言文字和文体格式应当改革更新的

同时，强调散文创作 “当处处不忘有一个我”，主张 “吾辈

心灵所至，尽可随意发挥”。在散文艺术的借鉴方面，由重
当时吸收西方文化是从英国开始的，而在英国文学中随笔体

裁颇为盛行，这种体裁又和中国古典散文中比较发达的小品
和笔记有相近的地方，因此有不少作者先对之取法，像周作

人、徐志摩、梁遇春等人的作品，都可以明显地看到这种影

响。由于生活经历、思想倾向和审美要求的不同，作家对于
域外散文艺术的借鉴，有着多种的选择。如瞿秋白早期散文

中那种竖张的思索和真挚的独白，就明显地受到俄7斯文学
的影响。为了提高表现人生4能力，许多作家从日本小品、
德国格言式语录，以及俄国、法国、德国、印度和西班牙的

散文和散文诗吸取了艺术营养。

    到了30年代前期，对于域外散文的译介和借鉴，又形成

了一股新的热潮。国别更加广泛了。品种更加 多样 了。成

书出版的外国散文，如梁宗岱译的《蒙田散文选》，梁遇春

译的《英国小品文》，鲁迅译的《思想.山水·人物》，黎烈

文译的《西班牙书简》，戴望舒和徐霞村合译的《西万提斯



的未婚妻》，施势存译的《西洋日记集》，卞之琳译的《西

窗集》，石民译注的《英国文人尺犊选》等等。有的期刊还

组织了域外散文专号。这时对于域外散文的引进，规模大大

超过了前一个时期。这对于我国现代散文的繁荣和发辰，都

起了积极的作用。

    在杭日战争期间，我国对于域外散文的译介也是相当努

力的，但相时集中于报告文学体裁，其中苏联的散文和报告

文学的译介最受重视，有的杂志还专题译介了A·托尔斯泰

和爱伦堡的报告文学作品。对法国的巴比塞，美国辛克莱，

以及德国、西班牙等国的战争报告，也时加介绍，这一切促

进了我国杭战以后报告文学的长足进步。

    从以上简单的历史回顾，我们不难理解fA读和借鉴域外

优秀散文的重要作用。今天，我们文学正在走向世界，青年
文学爱好者为了扩大自己的散文视-Tf，丰富 自  己的散文素

养，提高自己的散文写作能力，也很有必妥适当读些域外散

文。我们愿意为大享做点介绍工作。考虑到域外散文作品浩如

烟海而青年朋友们要读的书又很多，我们想着重介绍一些具

代表性的，译文在于字左右的文章，因而也就编了这本书。

    本书共选20个国家的55位作家的作品，逐篇作评介，力

求能在一定程度上反映域外散文的概貌。我们知道这是一件

不容易做好的工作，本书在选文和评介方面都有值得斟酌、

商榷的地方，恳祈专家、读者点谬教正，是幸。
                          1990年秋于福州大梦山麓



〔阿富汗〕乌尔法特:

生 活

    乌尔法特(1909-1977)，作家。代表作有《散文选》

和《诗选》。散文大多以揭露黑暗，反对封建压迫，同情人

民疾苦，向往光明，为主要内容，语言简洁优美，很有涛

意，风格清新质朴，在阿富汗近代文学史上占有重要的地

位。

    同是一条溪中的人，可是有的人用金杯盛它，有的人却

用泥制的土杯子喝它。那些既无金杯又无土杯的人就只好用

手捧水喝了。

    水，本来是没有任何差别的。差别就在于盛水的器皿。

    君王与乞丐的差别就在“器皿”上面。

    只有那些最渴的人才最了解水的粉美。从沙漠中走来的

疲渴交加的旅行者是最知道水的滋味的人。

    在烈日炎炎的正午，当农民们忙于耕种而大汗林漓的时

候，水时他们是最宝贵的东西。

    当一个牲羊人从山上下来，口干舌澡的时候，要是能够

趴在河边痛饮一顿，那他就是最了解水的甜美的人。
    可是，另外一个人，尽管他坐在绿荫下的靠待上，身边

放着漂亮的水壶，拿着精致的茶杯喝上几口，也仍然品不出

这水的甜美来。



    为什么呢?因为他没有旅行者和牡羊人那样的干渴，_没

有在烈日当头的中午耕过地，所以他不会觉得那样需要水。

    无论什么人，只要他没有尝过饥与渴是什么味道，他就

永远也享受不到饭与水的甜美，不懂得生活到底是什 么滋

味。

                                    (董振邦 译)

诗意的微笑  哲理的光辉

潘人和

    生活，这是一个内容极其丰富、范围极其宽泛的说不完道

不尽的大题目。人人都在生活里，但要说出它的真谛则都会感

到很不容易。饱经沧桑而富于沉思的乌拉法特，是一位哲人，

又是一位诗人，在这篇短短的文章里，他用诗的语言，道出了

他对于生活的独特的感受，揭示了生活的本质意义，既精辟透

彻，又形像感人，这实在是很可贵的。

    文章通篇运用比喻，只谈喝水，谈盛水的器皿，谈水的滋

味，只是到了末尾才一语破题。喝水和品尝生活的滋味，道理

是相通的，讲清讲透了喝水的道理，生活的道理也就不言而喻

了。文章说，喝水的人从他所用的器皿来看，存在着贫富、贵

贱的区别，但真正懂得水的甜美的人却不是富者、贵者，不是

那些坐在绿荫下靠椅上拿着精致的茶杯喝水的人，而是贫者
残者，是那些在沙漠中的旅行者，那些烈日下的农民，那些

山上下来的收羊人，是所有这些奔忙劳作口干舌燥的人。盛



水的器皿并不增加或减少水的滋味，但对水的需求是否迫切

都会对水的滋味产生不同的感觉。从这个意义上看，乞丐对

于水的感受将比君王丰富万倍。一个无所事事的精神空虚
者，他是不可能从生活中体验到什么的。喝水这一平常的生

活现像，被作家赋予丰富而深刻的喻意，既亲切又明白。

    乌拉法特不喜欢感情的外露，而爱把激情隐藏起来，藏

得深深的。文章所有的叙述都是不慌不忙的，平平常常的，

可就在这些叙述里却蕴含着凝重的感情和深沉的思索，使他

的作品呈现出一种诗意的微笑和焕发出一种哲理的光芒来。

这是乌拉法特文章的主要特色，也是他的文章感人的力量之

所在。



〔印度〕《佛本生故一事》:

苍  鹭  本 生

    《佛本生故事》是佛教文献中的一部诗文并用的寓言故

事集，讲的是印度民间流传的关于释迎牟尼如来佛前生的故

事，共546篇。其内容复杂，故事生动活泼7主人公大多是

鸟兽，但它们的思想感情却都是当时人的思想感情的反映，

大都比较健),l)，少数有消极因素。其形式多样，有寓言、童

话、短篇青闻秩事、咸言、圣徒故事等。这些作品先后传到

锡兰、缅甸、老挝、柬埔寨、泰国、印尼等国家，影响了这

些国家的文学的发展。

    从前，菩萨降生在一个森林中的住宅里，在一裸长在某
个荷花池边的树上当树神。那时侯，在酷热的季节里，一个

不太大的池塘里的水降了很多，那里面却有很多鱼。有一只

苍鹭看到了这些鱼，心里想: “我要想出一个办法来，骗一

下这些鱼，把它们都吃掉。”于是它就走到那里，坐在水

边，低头沉思。这些鱼看到它，问道:“先生坐在那里想的
是什么呀?” “我坐在这里，想的就是你们。” “你想我们

些什么呀?” “这个池塘里的水太少了，食物难找了，天气

热了，我就坐在这里想到你们:现在这些鱼怎么办呀?” “可

是先生呀!我们究竟怎么办呢?”“如果你们听我的话，我就

用嘴一个一个地叼到一个挤满了五色荷花的大池塘里去，把
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